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JBFR64 JBFR65 JBFR75

Truck and trailer mounting • Internal strap to secure cylinder • Double-skinned lid with waterproof seal (JBFR64) 
• Plastic Toggle and lynch pin as standard • Textured surface finish   (JBFR64).
Montage possible sur camion et remorque • Ressort de blocage de l’extincteur dans le boîte •Couvercle double 
paroi avec joint étanche (Série ‘‘64”) • Goupille de sécurité et Grenouillère plastique  avec chaque coffre • Etat 
de surface grené. (Série ‘‘64”).
LKW- oder Hängermontage • Innen-Federband zur Fixierung des Löschers • doppelwandiger Deckel mit Neo-
prendichung (64er Reihe) • Kunststoff-Verschlußbügel/- Sicherungsstift • strukturierte Oberfläche (64er Reihe).
Para instalación en camiones y remolques • Resorte interno para evitar que se mueva el extintor dentro de la 
caja • Tapa de doble capa con sellado estanco (JBFR64) • Pasador de seguridad, bisagra y cierre de plástico con 
cada caja • Acabado granulado (JBFR64).

KIT65: 64 Series/Série “64”/64er-Reihe/Serie 64
KIT55: 65-75 Series/ Série 65-75/65-75er Reihe/
            Serie 65 y 75. 
Use the drill hole locating points on the back of the 
box when attaching the mounting brackets.
Utiliser les points prépointes situés à l’arrière du 
coffre pour le montage des fixations.
Bei Montage der Winkelprofile die Hilfsmarkierun-
gen auf der Rückseite des Kastens benutzen.
Utilizar los puntos indicados en la parte trasera 
para montar las abrazaderas de fijación.

FIXING KITS / KITS DE MONTAGE / MONTAGESÄTZE / KIT DE MONTAJE
Fixing points / Points de fixation /

Montagepunkte / Puntos de montaje
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Queries / Informations / Anfragen / Preguntas
Please contact Jonesco for any further information or assistance on fitment or other products in the Jonesco range. 
E-mail: sales@jonesco-plastics.com.
Pour toutes informations complémentaires ou assistance technique pour le montage de nos produits, veuillez con-
tacter Jonesco S.A.R.L. E-mail: jonesco@jonesco-fr.com.
Bitte fragen Sie an. Wir stehen Ihnen für weitere Auskünfte (bzgl. Montage/anderer Jonesco-Produkte) jederzeit zur 
Verfügung. E-mail: sales@jonesco-plastics.com.
Se ruega ponerse en contacto con Jonesco en el caso de necesitar asistencia técnica para el montaje de nuestros 
productos o más información y/o detalles de otros productos en nuestra gama. E-mail: sales@jonesco-plastics.com.

KIT56: 65-75 Series/ Série 65-75/65-75er Reihe/
            Serie 65 y 75. 
Basic kit for mounting / Kit standard pour le montage / 
Montage-Grundversion / Kit básico para instalación en 
véhiculos.

When fitting horizontally the boxes should be 
mounted so that they are at right angles to the di-
rection of travel of the vehicle.
En cas de montage horizontal, les coffres doivent 
être montés à angle droit par rapport au sens de la 
marche du véhicule.
Bei waagerechtem Anbau die Kästen im rechten 
Winkel zur Fahrtrichtung montieren.
En el caso de montar en posición horizontal la caja 
siempre debe estar montado en un ángulo de 90° 
del sentido marcha del vehículo.

Fit fire extinguisher label here.
Coller l’étiquette ici.
Aufkleber hier anbringen.
Pegar la etiqueta extintor aquí.

Placement of the fire extinguisher label.
Positionnement de l’étiquette <Extincteur>
Feuerlöscher-Piktogramm
Fijación de la etiqueta extintor

The extinguisher must not rest on top of the 
tension strap.
Den Feuerlöscher nicht auf das Federband auf- 
legen.
Ne reposez pas l’extincteur sur le ressort de blo-
cage.
El extintor nunca debe estar montado encima 
de la ballesta.

Fixing points
Points de fixation
Montagepunkte
Puntos de montaje


